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&> POKYNY A BEZPEENOSTNi INFORMACE

Pouzivejte pouze v situacich vazného a bezprostiedniho nebezpeéi. Umyslné zneuZiti pfistroje

MOB2 miZe vést k pokuté  Anténa se uvolni velmi rychle. Chraite si o¢i a obliCej » Pfi pouzivani

pripoutejte MOB2 k télu nebo zachranné vesté, abyste zabranili nahodné ztraté ¢ Drzte MOB2 s
anténou ve svislé poloze. UdrZujte oblast oznacenou na odjistovaci karté jako “GNSS ANTENNA” volnou
a s volnym vyhledem na oblohu. Pfrekazky mohou rusit prijem GNSS ¢ Abyste zabranili nahodné aktivaci
pFi pFipevnéni na zachrannou vestu, zajistéte, aby byl nasazen ochranny kryt “ARMED”. Abyste zabranili
nahodné aktivaci pFi prenaseni, zajistéte, aby byla cervena odjiStovaci karta zatlacena nahoru do polohy
“LOCKED"”. Uplné informace naleznete v uZivatelské pFirucce * Baterii nezkratujte, nespalujte ani nenabi-
jejte « NepokousSejte se sami vyménit bate Skladujte pfi teplotach od -30 °C (-22°F) do +70 °C (+158°F)
¢ Nespravna manipulace s baterii a jeji likvidace muze vést k vyteceni a vybuchu. RUCNI AKTIVACE -
zatlalte Cervenou aktivacni zaklopku dold a posunite Sedy aktivacni jezdec doleva nebo doprava, abyste jej
odstranili. Pokud se zarizeni MOB2 neaktivuje, stisknéte a podrzte tlacitko “ON”, dokud nezacne blikat
kontrolka LED. Uplny popis véech sekvenci indikatort LED najdete v uzivatelské priru¢ce. DEAKTIVACE -
Stisknéte a podrzte tlacitko “OFF/TEST", dokud Cervena LED dvakrat neblikne, a poté tladitko uvolnéte.
Pokud produkt jiz neni potiebny nebo dosahl konce své Zivotnosti, postupujte v souladu s narodnimi
zakony a predpisy tykajicimi se recyklace odpadu z elektrickych a elektronickych zafFizeni a baterii.
Recyklujte prostrednictvim mistnich recyklacnich center s narodné uznavanou recyklacni kvalifikaci.

@ ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSINFORMATIONEN

Nur in Situationen ernster und unmittelbarer Gefahr verwenden. Vorsatzlicher Missbrauch lhres
AMOBZ kann zu einer Geldstrafe fiilhren ¢ Die Antenne rollt sich schnell ab. Halten Sie sie von

Augen und Gesicht fern ¢ Binden Sie die MOB2 wahrend des Gebrauchs an lhrem Korper oder
Ihrer Schwimmweste fest, um ein versehentliches Verlieren zu vermeiden ¢ Halten Sie MOB2 so, dass
die Antenne senkrecht steht. Halten Sie den Bereich mit der Aufschrift ‘6GNSS ANTENNA" auf der Aktiv-
ierungslasche frei und mit freier Sicht auf den Himmel. Hindernisse kénnen den GNSS-Empfang storen
¢ Um ein versehentliches Auslosen zu verhindern, wenn das Gerat an der Rettungsweste befestigt ist,
muss die Schutzabdeckung “ARMED” angebracht sein. Um ein versehentliches Auslésen zu verhindern,
wenn Sie die Weste tragen, stellen Sie sicher, dass die rote Aktivierungslasche nach oben in die Posi-
tion “LOCKED” geschoben ist. Ausfiihrliche Informationen im Benutzerhandbuch ¢ Die Batterie darf
nicht kurzgeschlossen, verbrannt oder wieder aufgeladen werden ¢ Versuchen Sie nicht, die Batterie
selbst zu ersetzen  Zwischen -30°C (-22°F) und +70°C (+158°F) lagern ¢ UnsachgeméaBe Handhabung
und Entsorgung der Batterie kann zum Auslaufen und zur Explosion flihren. MANUELLE AKTIVIERUNG -
Driicken Sie die rote Aktivierungslasche nach unten und schieben Sie den grauen Aktivierungsschieber nach
links oder rechts, um ihn zu entfernen. Wenn sich die MOB2 nicht aktivieren ldsst, halten Sie die ‘'ON’-Taste
gedriickt, bis die LED zu blinken beginnt. Eine vollstandige Beschreibung aller LED-Anzeigesequenzen
finden Sie im Benutzerhandbuch. DEAKTIVIERUNG - Halten Sie die Taste ‘OFF/TEST’ gedriickt, bis die rote
LED zweimal blinkt, und lassen Sie sie dann los.
Wenn das Produkt nicht mehr benétigt wird oder das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, beachten
Sie bitte die nationalen Gesetze und Vorschriften zum Recycling von Elektro-, Elektronik- und
Batterieabfdllen. Recyceln Sie das Produkt liber lokale Recyclingzentren mit national anerkannten Recy-
clingqualifikationen.

@ JUHISED JA OHUTUSALANE TEAVE

Kasutage ainult tosise ja otsese ohu korral. MOB2 tahtlik vdadrkasutamine voib kaasa tuua trahvi
* Antenn keritub kiiresti lahti. Hoidke seda silmadest ja ndost eemal ¢ Kasutamise ajal kinni-

tage MOB2 oma keha voi padstevesti kiilge, et valtida selle juhuslikku kaotamist ¢ Hoidke MOB2
antenniga vertikaalselt piisti. Hoidke ala, mis on
vabana ja vaba vaatega taevasse. Takistus vdib

rgitud aktiveerimislehel miarkega “GNSS ANTENNA”,
ida GNSS-vastuvotmist e« Juhusliku aktiveerimise
valtimiseks paastevestile paigaldamisel veenduge, et kaitsekate “ARMED” on paigaldatud. Juhusliku
aktiveerimise valtimiseks, kui seda kantakse, veenduge, et punane aktiveerimisliiliti on iilespoole
liikatud asendisse “LOCKED” (lukustatud). Koik iiksikasjad on esitatud kasutusjuhendis ¢ Arge liihistage,
poletage ega laadige akut ¢ Arge p i a vahetada ¢ Hoida temperatuuril -30°C (-22°F)
kuni +70°C (+158°F) ¢ Aku ebadige kiitlemine ja korvaldamine vdib pdhjustada lekke ja plahvatuse.
MANUAALNE AKTIVEERIMINE - vajutage punast aktiveerimislappi alla ja libistage halli aktiveerimisliugurit
vasakule véi paremale, et seda eemaldada. Kui MOB2 ei aktiveeru, vajutage ja hoidke all “ON"-klahvi, kuni
LED hakkab vilkuma. Kéikide LED-indikaatorite jarjestuste taielik kirjeldus on toodud kasutusjuhendis.
DEAKTIVATSIOON - Vajutage ja hoidke all nuppu “OFF/TEST", kuni punane LED vilgub kaks korda, seejarel
laske lahti.
Kui toode ei ole enam vajalik voi on joudnud oma kasutusaja loppu, jargige riiklikke seadusi ja eeskirju
elektri-, elektroonika- ja patareide jadatmete ringlussevotu kohta. Ringlussevatt toimub riiklikult tunnus-
tatud ringlussevotu kvalifikatsiooniga kohalikes ringlussevotu keskustes.
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@@ INSTRUCTION AND SAFETY INFORMATION

f Use only in situations of grave and imminent danger. Deliberate misuse of your MOB2 may result

in a fine ¢ Antenna is released quickly, Keep away from eyes and face ¢ When in use, tether the

MOB?2 to your body or life jacket to avoid accidental loss ¢ Hold MOB2 with antenna standing verti-
cally. Keep area marked ‘6NSS ANTENNA' on Arming Tab free and with clear view of the sky. Obstruction
may interfere with GNSS reception ¢ To prevent accidental activation when fitted to lifejacket, ensure
protective ‘ARMED’ cover is fitted. To prevent accidental activation when carried, ensure red Arming Tab
is pushed up in the ‘LOCKED’ position. Full details in user manual * Do not short-circuit, incinerate or
recharge the battery « Do not attempt to replace battery yourself ¢ Store between -30°C (-22°F) to +70°C
(+158°F) « Incorrect handling and disposal of battery may lead to leakage and explosion.
MANUAL ACTIVATION - Push red Arming Tab down and slide grey Activation Slider left or right to remove.
If MOB2 fails to activate, press and hold the ON key until LED starts to flash. Full description of all LED
indicator sequences in User Manual.

DEACTIVATION - Press and hold TEST/OFF button until red LED flashes twice, then release.

When the product is no longer required or reaches end of life, please comply with national laws and
regulations on the recycling of electrical, electronic, and battery product waste. Recycle through local
recycling centres with nationally recognized recycling qualifications.

@ MHCTPYKLUNN N UHOOPMALIUA 3A BE3OMACHOCT

UsnonsBaifiTe ro caMo B cly4au Ha CepuMo3Ha M HeMocpeAcTBEHa OMacHOCT. YMULUNEHOTO
Auenpasunuo usnon3BaHe Ha Bawwus MOB2 Moxe aa foBefe A0 HanaraHe Ha rnoba ¢ AHTeHaTa
ce ocBob6oxcaaBa 6bp3o. Masete 5 ganey ot ounte M nuueto ¢ KoraTo MsnonssaTte ycTPoHCTBOTO,
3akpenete MOB2 KbM TAIOTO CM UM KbM CMacUTeNHaTa XuneTka, 3a Aa usberHete ciyyaiHa 3aryba e
ApbxTte MOB2 c aHTeHaTa B BepTMKanHo nosoXkeHue. YBepeTe ce, 4Ye 30HaTa, o6o3HayeHa kaTo ,,.GNSS
ANTENNA" Ha yepBeHus nib3rau, e ¢ Npsik usrnes kbM Hebeto. MNpensaTcTBUATa MoraT fa nonpeyar Ha
npuemaHeto Ha GNSS curHana ¢ 3a ga npepoTBpaTuTe ClyvyaliHO aKTMBMpaHe, KOraTo yCTPOMCTBOTO e
3aKpeneHo KbM CMacUTesIHaTa XXUNeTKa, ce yBepeTe, Ye 3alUTHUAT kanak ,ARMED" e noctaBeH. 3a ga
npeAoTBpaTUTe C/ly4aiiHO aKTMBMpaHe, KoraTo ro HoCuTe, ce yBepeTe, Ye 4yep T €3MK 33 aKTUBUP
e usbyTaH Harope B nonoxexue ,LOCKED". Mbaun po6HoOCTM B pb TBOTO 3a ynotpeba ¢ He
KbCOCbeAUHABaNTe, He U3rapsainTe U He npe3apexxaanTe batepusta ¢ He ce onuTBaiTe caMu aa cMeHsaTe
6aTepusiTa * CbxpaHsiBaiiTe npu TeMnepatypu ot -30 °C (-22 °F) go +70 °C (+158 °F) « HenpasunHoto
6opaBeHe c 6aTepusiTa M HEHOTO N3XBBPJISIHE MOXKe Aa fl0BeAie A0 U3TUYAHE U eKCTIo3MS.
PBbYHO AKTUBUPAHE - Y HaTtucHeTe yepBeHUs NAb3ray 3a akTMBMpaHe Hafoy U Nib3HETe CUBUS Nb3ray
3a fAeakTuBMpaHe HanaBo UM HAAACHO, 3a ia ro u3saauTe. Ako MOB2 He ce aKTUBUpa, HaTUCHeTe N 3a[pbXTe
6yTOHa ON, AO0KaTo CBeTOAMOABLT He 3anoyHe Aa Mura. MbAHO onucaHWe Ha BCUYKM nocnenoBaTtesiIHOCTU Ha
cBeTognoaHUTE NHAUMKATOPKU MOXeTe Aa HaMepuTe B pbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a.
U3KJOYBAHE - HatucHeTe u 3agpbxre bytoHa ON/OFF, fokaTo 4yepBeHUAT CBETOAMOL MUrHE ABa MbTU,
cnep KoeTo ro nycHete
Korato notpe6utenst Beye HAMa Hy)Aa OT TO3M MPOAYKT MM NMPOAYKTHLT AOCTUrHE KPas Ha XKM3HEHUs
CM LMKDBJI, MONsl, cna3BaiTe Te 1 pasnopef6yu 0THOCHO peLMKIMpaHeTo Ha OTNaAbLMN
OT eNleKTpU4ecku, eNeKTPOHHN U b6aTepuitHM npoaykTu. Mons, peuuknvpaiiTe NpoaykTa 4pe3 MecTHU
$ LMK 33 peLmKk

LeHTpoBe 3a peuukKinpaHe, npute)xaBalim HalMoOHaIHO NPU3HATH KI

INSTRUCCIONES E INFORMACION DE SEGURIDAD

f Utilicelo solo en situaciones de peligro grave e inminente. EL uso indebido deliberado de su MOB2

puede dar lugar a una multa ¢ La antena se desenrolla rag e. Manténla alejada de los
ojos y la cara * Cuando esté en uso, ate el MOB2 a su cuerpo o chaleco salvavidas para evitar su
érdida accidental ¢ Sujete el MOB2 con la antena en posicion vertical. Mantenga la zona marcada con
‘GNSS ANTENNA” en la pestana de armado libre y con una visién clara del cielo. La obstruccién puede
interferir con la recepcion GNSS. « Para evitar la activacion accidental cuando se coloca en el chaleco
salvavidas, asegurese de que la cubierta protectora “ARMED” esta colocada. Para evitar la activacion
accidental cuando se transporta, aseglrese de que la lengiieta roja de activacion esta en la posicion
“LOCKED"”. Encontrara todos los detalles en el manual del usuario  No cortocircuite, incinere ni recargue
la bateria » No intente cambiar la bateria usted mismo  Almacenar entre -30°C (-22°F) y +70°C (+158°F)
¢ La manipulacién y eliminacion incorrectas de la bateria pueden provocar fugas y explosiones. ACTI-
VACION MANUAL - empuje la lengiieta roja de armado hacia abajo y deslice la corredera gris de activacion
hacia la izquierda o la derecha para retirarla. Siel MOB2 no se activa, mantenga pulsada la tecla “ON" hasta
que el LED comience a parpadear. Se puede encontrar la descripcion completa de todas las secuencias del
indicador LED en el Manual del Usuario. DESACTIVACION - Mantenga pulsado el boton “OFF/TEST" hasta
que el LED rojo parpadee dos veces y, a continua ltelo.
Cuando el producto ya no sea necesario o llegue al final de su vida util, cumpla con las leyes y normativas
nacionales sobre el reciclaje de residuos de productos eléctricos, electronicos y baterias. Recicle a través
de centros de reciclaje locales con certificaciones de reciclaje reconocidas a nivel nacional.

@GP OHJEET JA TURVALLISUUSTIEDOT

f Kayta vain vakavan ja vdlittoman vaaran tilanteissa. MOB2:n tahallinen vaarinkaytto voi johtaa

sakkoon e Antenni kelautuu nopeasti auki. Pida se poissa silmistasi ja kasvoistasi ¢« Kun MOB2 on

kaytdssa, kiinnita se vartaloosi tai pelastus n vahingossa tapahtuvan katoamisen valttamiseksi
» Pidd MOB2: ta antennin ollessa pystysuorassa. Pida aseistuskielekkeen alue, jossa on merkintd “GNSS
ANTENNA”, vapaana ja selkedlld ndkymalla taivaalle. Tukos voi hdiritd GNSS-vastaanottoa ¢ Varmista,
ettd suojaava “ARMED”-suojus on asennettu pelastusliiveihin Kiinnitettiessd vahingossa tapahtuvan
laukeamisen estamiseksi. Estdadksesi tahattoman aktivoitumisen kannettaessa, varmista, punainen
virityskieleke on tyonnetty ylos “LOCKED” -asentoon. Tarkemmat tiedot kdyttdohjeessa ¢ Ala oikosulje,
polta tai lataa akkua e Al: vaihtaa paristoa itse * Sailytd valilld -30 °C (-22 ° F) - +70 ° C (+ 158
° F) « Akun virheellinen kisittely ja havittdminen voi johtaa vuoto ja rajahdyksiin. MANUAALINEN
AKTIVOINTI - poista painamalla punaista Arming Tab alas ja liu'uta harmaata aktivointiliukusaadinta
vasemmalle tai oikealle. Jos MOB2 ei aktivoidu, pida “ON"-n&ppainta painettuna, kunnes LED alkaa vilkkua.
Taydellinen kuvaus kaikista LED-merkkivalosekvensseista kayttoppaassa. DEAKTIVOINTI - Pida “OFF/
TEST"-painiketta painettuna, kunnes punainen LED vilkkuu kahdesti, ja vapauta sitten.
Kun tuotetta ei enda tarvita tai sen kayttoikda on paattynyt, noudata sdhko-, elektroniikka- ja akku-
tuotteiden jatteiden kierratyksesta annettuja kansallisia lakeja ja maardyksia. Kierrdta paikallisissa
kierratyskeskuksissa, joilla on kansallisesti tunnustettu kierratyspatevyys.

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DE SECURITE

A n’utiliser qu’en cas de danger grave et imminent. Une mauvaise utilisation délibérée de votre
A MOB2 peut étre sanctionnée par une amende e Lantenne se déroule rapidement. Tenez-la
éloignée de vos yeux et de votre visage ¢ Lorsque vous utilisez lLa MOB2, attachez-le a votre corps
ou a votre gilet de sauvetage pour éviter de le perdre accidentellement » Tenez la MOB2 avec l'antenne
a la verticale. Gardez la zone marquée “GNSS ANTENNA” sur la languette d’armement libre et avec une
vue dégagée du ciel. Les obstacles peuvent perturber la réception GNSS ¢ Pour éviter tout déclenche-
ment accidentel lorsque le gilet de sauvetage est utilisé, assurez-vous que le couvercle de protection
“ARMED"” est en place. Pour éviter tout déclenchement accidentel lors du transport, assurez-vous que
la languette d’armement rouge est poussée vers le haut en position “LOCKED”. Tous les détails figurent
dans le manuel d’utilisation ¢ Ne pas court-circuiter, incinérer ou recharger la batterie « Ne remplacez
pas la batterie vous-méme * Température de stockage : entre -30°C (-22°F) et +70°C (+158°F)  Une
manipulation et une élimination incorrectes de la batterie peuvent entrainer des fuites et des explosions.
ACTIVATION MANUELLE - pousser la languette d’'armement rouge vers le bas et faire glisser le curseur
ctivation gris vers la gauche ou la droite pour l'enlever. Sila MOB2 ne s'active pas, appuyez sur la touche
“ON" et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la LED commence a clignoter. Une description compléte
de toutes les séquences de lindicateur LED se trouve dans le manuel de lutilisateur. DESACTIVATION -
Appuyez sur le bouton "OFF/TEST" et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la LED rouge clignote deux fois,
puis relachez-le.
Lorsque le produit n’est plus nécessaire ou arrive en fin de vie, veuillez respecter les lois et réglementa-
tions nationales relatives au recyclage des déchets électriques, électroniques et des piles. Recyclez-le
dans les centres de recyclage locaux disposant des qualifications reconnues au niveau national en
matiére de recyclage.




) OAHTIEZ KAl TAHPO®OPIEEX AZOAAEIAL

f Na xpnotponoteital poévo o€ KataoTdaels coBapoU Kat entkeipevou KvdUvou. H okonun kardxpnon

Tou MOB2 pnopei va odnynoet oe npooTipo ¢ H kepaia EeTuliyeral ypiiyopa. KpatioTe Tnv pakpla

ano Ta PAaTa Kai 7o Npocwnoé oag ¢ ‘Otav To Xpnatponoleire, cuvdeote To MOB2 oTo owpa i To
owoiBlo oag yla va anopUyeTe Tuxaia anwAeta * Kparnote To MOB2 pe Tnv Kepaia va oTéKeTal Kabera.
KpatnoTe Tnv neploxn pe Tnv €vdet§n «GNSS ANTENNA> oto Arming Tab eAeUBepn kat ye kaBapn B8€a aTov
oupavo. H napepnodian pnopei va ennpedcetl Tn Anyn Tou GNSS ¢ Na va anogUyeTe Tuxaia evepyonoinon
otav TonoBeTeital owoiBlo, BeBawwBeire OTL £éxel TonoBeTnBel NpooTaTEUTIKO KAAUppa «ARMED». lNa
va ano@UYETE Tuxaia evepyonoinan KAta Tn petagpopd, BeBaiwBeite 6Tl To KOKKIVO Arming Tab wBeirat
npog Ta navw otn 8¢on «LOCKED». MAnpelg AenTopépeleg 1o yXeLpidlo Xxpnang * Mnv BpaXuKUKAGVETE,
AnoTEPPWVETE N ENAVAPOPTIZETE TNV pnartapia ¢ Mnv ENXELPNGETE va AVTLKATAGTNGETE POVOL 0AG ThV
unartapia » ®uldaooete petagl -30°C (-22°F) éwg +70°C (+158°F) » 0 so@alpévog XELPLOPOG Kal andppuyn
TnG pnarapiag pnopei va odnynoet o dlappon Kat ékpnEn. XEIPOKINHTH ENEPIFOMOIHZIH - niéote To
KOKKLvo Arming Tab npog Ta KaTw Kat CUPETE To yKpL pUBPLOTIKO EvEpyonoinong aploTepd n Oe€La yia va 1o
agpatpéoete. Eav To MOB2 anotUxel va evepyonotnBei, natnote napatetapéva 1o nAnkTpo «ON» péxpt va
apxioel va avaBooBnvet n Auxvia LED. MAnpng neptypapn 6Awv Twv akoAouBlav evdetkTikmy Auxvimv LED oto
Eyxetpidio xpnorn. ANENEPFOMOIHIH - Martnote Kat kpatnote natnpévo To koupni «OFF/TEST» péxpt va
avaBooBnoet 800 popeg n KOkkvn Auxvia LED kat, otn ouvéxela, apnaoTe To.
‘OTav To npoidv dev eival NAéov anapairnto h PTAGEL GTO TEAOG TNG SLAPKELAG ZWNG TOU, CUHHOPPWOEiTE
HE Toug €OVIKOUG VOHOUG Kdl KaVOVIGHOUG GXETLKA ME TNV aVAKUKAWGN NAEKTPLKAWV, NAEKTPOVIK®V
Kal pnataplev. AVOKUKAQOTE TO HEOCW TOMIKWV KEVIPWV AVOKUKAWONG HE €BVIKA avayvwpLOHEVEG
MLOTONOLAGELG AVAOKUKA®WONG.

€D UPUTE | SIGURNOSNE INFORMACIJE

Koristite samo u situacijama velike i neposredne opasnosti. Namjerna zlouporaba vaseg MOB2
Amoie rezultirati novéanom kaznom e Antena se brzo odmotava. Drzite je podalje od ociju i lica *

Kada je u upotrebi, pricvrstite MOB2 za tijelo ili prsluk za spasavanje kako biste izbjegli slucajni
gubitak « DrZite MOB2 s antenom koja stoji okomito. Drzite podruéje s oznakom ‘GNSS ANTENNA' na
kartici za naoruzavanje slobodnim i s jasnim pogledom na nebo. Opstrukcija moZe ometati prijem GNSS-a
» Kako biste sprijecili slu¢ajno aktiviranje prilikom postavljanja na prsluk za spasavanje, provjerite je
li postavljena zastitna ‘ARMED’ navlaka. Kako biste sprijeéili slucajno aktiviranje tijekom nosenja,

provjerite je li crveni jezi¢ac za ukljuéivanje gurnut prema gore u poloZaju ‘LOCKED’. Potpuni detalji u

korisnickom prirucniku « Nemojte kratko spajati, spaljivati ili puniti bateriju « Ne pokusavajte sami zami-
jeniti bateriju ¢ Cuvati izmedu -30 °C (-22 °F) do_+70 °C (+158 °F) « Nepravilno rukovanje i odlaganje
baterije moze dovesti do curenja i eksplozije. RUCNA AKTIVACIJA - gurnite crveni jezicak za aktiviranje
prema dolje i pomaknite sivi kliza¢ za aktivaciju ulijevo ili udesno za uklanjanje. Ako se MOB2 ne uspije
aktivirati, pritisnite i drzite tipku 'ON’ dok LED ne pocne treptati. Potpuni opis svih sekvenci LED indikatora
u korisni¢kom priruéniku. DEAKTIVACIJA - Pritisnite i drzite tipku "OFF/TEST” dok crvena LED dioda ne
zatreperi dva puta, a zatim otpustite. Kada proizvod vise nije potreban ili dosegne kraj Zivotnog vijeka,
molimo vas da se pridrZavate nacionalnih zakona i propisa o recikliranju otpada od elektricnih, elek-
tronickih proizvoda i baterija. Reciklirajte ga putem lokalnih reciklaznih centara s nacionalno priznatim
ovlastenjima za recikliranje.

o ISTRUZIONI E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

L'antenna si srotola rapidamente. Tenetela lontana dagli occhi e dal viso * Quando si usa il MOB2,
Alegarlo al corpo o al giubbotto di salvataggio per evitare di perderlo accidentalmente * Tenere il

MOB2 con l'antenna in posizione verticale. Mantenere l'area contrassegnata con “GNSS ANTENNA”
sulla scheda di attivazione libera e con una chiara visione del cielo. Le ostruzioni possono interferire
con la ricezione GNSS ¢ Per evitare lattivazione accidentale quando si monta il giubbotto di salvataggio,
assicurarsi che sia montato il coperchio protettivo “ARMED”. Per evitare l'attivazione accidentale quando
viene trasportato, assicurarsi che la linguetta rossa di attivazione sia spinta verso l'alto in posizione
“LOCKED". Tutti i dettagli sono riportati nel manuale d’uso * Non cortocircuitare, incenerire o ricaricare
la batteria * Non tentare di sostituire la batteria da soli » Conservare tra -30°C (-22°F) e +70°C (+158°F)
¢ La manipolazione e lo smaltimento non corretti della batteria possono provocare perdite ed esplosioni.
ATTIVAZIONE MANUALE - spingere la linguetta di attivazione rossa verso il basso e far scorrere il cursore
di attivazione grigio a sinistra o a destra per rimuoverlo. Se il MOB2 non si attiva, tenere premuto il tasto
“ON" finché il LED non inizia a lampeggiare. La descrizione completa di tutte le sequenze di indicatori LED &
riportata nel Manuale d'uso. DISATTIVAZIONE - Tenere premuto il pulsante”OFF/TEST” finché il LED rosso
non lampeggia due volte, quindi rilasciarlo.
Quando il prodotto non e pil necessario o raggiunge la fine del suo ciclo di vita, si prega di rispettare le
leggi e le normative nazionali sul riciclaggio dei rifiuti di prodotti elettrici, elettronici e batterie. Riciclare
tramite centri di riciclaggio locali con qualifiche di riciclaggio riconosciute a livello nazionale.

@D INSTRUKCIJOS IR SAUGOS INFORMACIJA

f Naudokite tik esant rimtam ir neiSvengiamam pavojui. UZ samoninga netinkama MOB2 naudojima

gali bati skiriama bauda ¢ Antena greitai iSsiskleidZia. Laikykite ja atokiau nuo akiu ir veido

Naudodami pririskite MOB2 prie kiino ar gelbéjimosi liemenés, kad iSvengtuméte atsitiktinio
praradimo « Laikykite MOB2 su vertikaliai stovinéia antena. Laikykite zona, paZyméta “GNSS ANTENNA”,
ant apginklavimo skirtuko laisvai ir aiSkiai matydami dangu. Obstrukcija gali trukdyti GNSS priémimui
Kad gelbéjimosi liemenéje bitu iSvengta atsitiktinio jsijungimo, jsitikinkite, kad pritvirtintas apsauginis
“ARMED” dangtelis. |sitikinkite, kad raudonasis skirtukas nustumtas i virsu ir yra padétyje “LOCKED”
(uZrakinta). I15sami informacija vartotojo vadove ¢ I3samia gelbéjimosi liemenés montavimo instrukcija
rasite naudotojo vadove. Netrumpinkite, nedeginkite ir nejkraukite akumuliatoriaus ¢ Nebandykite
patys pakeisti akumuliatoriaus e Laikyti nuo -30 ° C (-22 ° F) iki + 70 ° C (+ 158 ° F) « Netinkamas akumuli-
atoriaus tvarkymas ir iSmetimas gali sukelti nuotékj ir sprogima. RANKINIS AKTYVINIMAS - stumkite
raudona Arming Tab Zemyn ir stumkite pilka aktyvinimo slankikli kairen arba desinen, kad pasalintuméte.
Jei MOB2 neisijungia, paspauskite ir palaikykite "ON" klayiSa, kol Sviesos diodas pradés mirkséti. ISsamus
visu LED indikatoriu seku aprasymas vartotojo vadove. ISJUNGIMAS - paspauskite ir palaikykite mygtuka
“OFF/TEST", kol du kartus mirksi raudonas Sviesos diodas, tada atleiskite.
Kai produktas nebereikalingas arba pasiekia savo gyvavimo pabaiga, laikykités nacionaliniu jstatymu ir
taisykliu dél elektros, elektronikos ir bateriju atlieku perdirbimo. Perdirbkite per vietinius perdirbimo
centrus, turincius nacionaliniu mastu pripaZintas perdirbimo kvalifikacijas.

@D INSTRUKCIJAS UN DROSIBAS INFORMACIJA

Lietot tikai nopietnu un nenovérSamu briesmu situacijas. Par MOB2 apzinatu launpratigu izman-
Alﬁanu var tikt piemérots naudas sods ¢ Antena atri izvelkas. Nelaujiet tai nonakt saskarsmé
ar acim vai seju ¢ LietoSanas laika piesieniet MOB2 pie kermenam vai glabsanas vestes, lai
izvairitos no nejausas nozaudésanas ¢ Turiet MOB2 ar antenu vertikala stavokli. Parliecinieties ka
virsma ar atzimi “GNSS ANTENNA” uz iekartas ir briva un neaizsegta, pavérsie i ar skatu uz
debesim. lerices aizsegSana var traucét GNSS uztversana e Lai novérstu nejausu ieslégsanos, uzstadot
glabsanas vesti, parliecinieties, ka aizsargapvalks ir uzstadits pari “ARMED” slédzim/pogai. Lai novérstu
jausu ieslégs parvietos ika, parliecinieties, lai sarkanais ieslégSanas slédzis ir novietots
uz “LOCKED” atzimes aug pozic Pilna informacija atrodama lietotaja rokasgramata ¢ Neizraisiet
issavienojumu, degSanas apstaklus un neladéjiet akumulatoru » Necensties pasrocigi nomainit akumu-
latoru » Uzglabat temperatura no -30 °C (-22° F) lidz +70 °C (+158° F) « Nepareiza akumulatora apstrade
un nepareiza atbrivosanas no ta var izraisit ierices noplidi un eksploziju.MANUALA AKTIVIZESANA -
novietojiet sarkano ieslégSanas slédzi uz leju un slidiniet peléko aktivizacijas slédzi uz kreiso vai labo pusi,
lai to nonemtu. Ja MOB2 neizdodas aktivizét, nospiediet un turiet ieslégdanas “ON” taustinu, lidz gaismas
diode sak mirgot. Skatiet pilnu LED indikatora secibu aprakstu lietotaja rokasgramata. DEAKTIVIZACIJA

- nospiediet un turiet nospiestu “OFF/TEST” pogu, lidz divreiz nomirgos sarkana gaismas diode, péc tam
atlaidiet.

Kad produkts vairs nav nepieciesams vai ir beidzies ta kalposanas laiks, lidzu, ievérojiet valsts likumus
un noteikumus par elektrisko, elektronisko un bateriju produktu atkritumu parstradi.
vietéjas parstrades centros, kam ir valsts atzitas parstrades kvalifikacijas.

Parstradajiet

@ INSTRUCTIES EN VEILIGHEIDSINFORMATIE

Alleen gebruiken in situaties van ernstig en dreigend gevaar. Opzettelijk verkeerd gebruik van
A]e MOB2 kan leiden tot een boete ¢ De antenne rolt snel af. Houd hem uit de buurt van je ogen
" bedoeld

Adi

en gezicht « Maak de MOB2 tijdens gebruik vast aan je lichaam of r om

verlies te voorkomen « Houd de MOB2 met de antenne verticaal. Houd het gebied gemarkeerd met ‘GNSS
ANTENNA’ op de Arming Tab vrij en met vrij zicht op de lucht. Obstructies kunnen de GNSS-ontvangst
verstoren ¢ Om te voorkomen dat het reddingsvest per ongeluk wordt geactiveerd, moet u ervoor zorgen
dat de beschermkap ‘ARMED’ is aangebracht. Om onbedoelde activering tijdens het dragen te voorkomen,
moet u ervoor zorgen dat het rode activeringslipje in de ‘LOCKED’-stand is gedrukt. Volledige details in de
gebruikershandleiding ¢ De batterij niet kortsluiten, verbranden of opladen ¢ Probeer de batterij niet zelf
te vervangen « Bewaren tussen -30°C (-22°F) tot +70°C (+158°F) « Onjuiste behandeling en verwijdering
van de batterij kan leiden tot lekkage en explosie. HANDMATIGE ACTIVATIE - druk het rode activeringslipje
naar beneden en schuif de grijze activeringsschuif naar links of rechts om te verwijderen. Als de MOB2
niet wordt geactiveerd, houdt u de 'ON’-toets ingedrukt tot het LED-lampje begint te knipperen. Volledige
beschrijving van alle LED-indicatorsequenties in de gebruikershandleiding. DEACTIVATIE - Houd de ‘OFF/
TEST'-knop ingedrukt tot de rode LED twee keer knippert en laat dan los.

Wanneer het product niet langer nodig is of het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient u zich te
houden aan de nationale wet- en regelgeving inzake de recycling van afgedankte elektrische en elektro-
nische apparaten en batterijen. Recycleer het product via lokale recyclingcentra met nationaal erkende
recyclingkwalificaties.

@® INSTRUKCJE | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Uzywaj tylko w sytuacjach powaznego i bezposredniego zagrozenia. Celowe niewtasciwe uzycie
Aurzadzenia MOB2 moze skutkowa¢ natozeniem grzywny e Antena uwalnia sie bardzo szybko

podczas aktywacji. Aby unikna¢ obrazen, nalezy zachowaé co najmniej 30 cm odstepu od oczu i
twarzy ¢ Podczas uzytkowania nalezy przymocowac urzadzenie MOB2 do ciata lub kamizelki ratunkowej,
aby unikna¢ przypadkowego zgubienia ¢ Trzymaj MOB2 z antena ustawiona pionowo. Obszar oznaczony
“GNSS ANTENNA” na karcie uzbrojenia powinien by¢ wolny i zapewnia¢ dobra widocznosé nieba.
Przeszkody moga zaktoca¢ odbior GNSS ¢ Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu po zatozeniu
na kamizelke ratunkowa, nalezy upewni¢ sie, ze zatozona jest ostona ochronna “ARMED"”. Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu podczas przenoszenia, upewnij sie, ze czerwona zaktadka uzbrojenia
Jest wcisnieta do pozycji “LOCKED”. Szczegétowe informacje znajduja sie w instrukcji obstugi ¢ Nie
doprowadzac¢ do zwarcia, nie spalac ani nie tadowac baterii * Nie probuj samodzielnie wymieniac baterii
* Przechowywaé w peraturze od -30°C (-22°F) do +70°C (+158°F) « Nieprawidtowa obstuga i utyl-
izacja baterii moze prowadzi¢ do wycieku i wybuchu. AKTYWACJA RECZNA - naci$nij czerwony przycisk
uzbrajania w dot i przesun szary suwak aktywacji w lewo lub w prawo, aby go usuna¢. Jeéli MOB2 nie akty-
wuje sie, nacisnij i przytrzymaj przycisk “ON”, az dioda LED zacznie migac. Petny opis wszystkich sekwencji
wskaznikéw LED znajduje sie w instrukcji obstugi. DEAKTYWACJA - Nacisnij i przytrzymaj przycisk “OFF/
TEST", az czerwona dioda LED mignie dwukrotnie, a nastepnie zwolnij przycisk.
Gdy produkt nie jest juz potrzebny lub osiaga koniec okresu uzyt ia, nalezy postep ¢ zgodnie
z Krajowymi przepisami i regulacjami dotyczacymi recyklingu odpadow elektrycznych, elektronicznych
i baterii. Recykling nalezy przeprowadza¢ w lokalnych centrach recyklingu posiadajacych krajowe

uprawnienia w zakresie recyklingu.

@GP INSTRUCOES E INFORMACOES DE SEGURANCA

Utilizar apenas em situacdes de perigo grave e iminente. 0 uso indevido deliberado do seu MOB2
Apude resultar em uma multa ¢ A antena desenrola-se rapidamente. Mantenha-a afastada dos

olhos e do rosto * Quando estiver em uso, amarre o MOB2 ao seu corpo ou colete salva-vidas para
evitar perda acidental « Segure MOB2 com a antena na vertical. Mantenha a area marcada com “GNSS
ANTENNA” no Arming Tab livre e com vista clara do céu. A obstrucao pode interferir com a rececao do
GNSS e Para evitar a ativacao acidental quando instalado no colete de salvacao, certifique-se de que a
tampa protetora “ARMED” esta instalada. Para evitar a ativacao acidental quando transportado, certi-
fique-se de que o separador de armamento vermelho esta pressionado para cima na posicao ‘LOCKED’
Detalhes completos no manual do usuario » Nao faca curto-circuito, incinere ou recarregue a bateria ¢
N3&o tente substituir a bateria sozinho ¢ Conservar entre -30°C (-22°F) a +70°C (+158°F) ¢ 0 manuseio e
descarte incorretos da bateria podem levar a vazamentos e explosdes. ATIVACAO MANUAL - empurre o
Arming Tab vermelho para baixo e deslize o Slider de Ativacao cinza para a esquerda ou para a direita para
remover. Se o MOB2 n&o for ativado, mantenha pressionada a tecla “ON” até que o LED comece a piscar.
Descricdo completa de todas as sequéncias de indicadores LED no Manual do Utilizador. DESATIVACAO -
Mantenha pressionado o botdo “OFF/TEST” até que o LED vermelho pisque duas vezes e, em seguida, solte.
Quando o produto nao for mais necessario ou chegar ao fim da sua vida (til, cumpra as leis e regula-
mentos nacionais sobre a reciclagem de residuos de produtos elétricos, eletrdnicos e baterias. Recicle
através de centros de reciclagem locais com qualificacoes de reciclagem reconhecidas nacionalmente.

G INSTRUCTIUNI SI INFORMATII DE SIGURANTA

2 Utilizati numai in situatii de pericol grav si iminent. Utilizarea abuziva deliberata a MOB2 poate

duce la 0 amenda ¢ Antena se deruleaza rapid. Tineti-o la distanta de ochi si de fata ¢ In timpul

utilizarii, legati dispozitivul MOB2 de corp sau de vesta de salvare pentru a evita pierderea acciden-
tala e Tineti MOB2 cu antena verticala. Pastrati zona marcata “6NSS ANTENNA” pe Arming Tab libera si cu
vedere clara la cer. Obstructia poate interfera cu receptia GNSS ¢ Pentru a preveni activarea accidentala
atunci cand este montat pe vesta de salvare, asigurati-va cd este montat capacul de protectie “ARMED”.
Pentru a preveni activarea accidentald atunci cand este transportat, asigurati-va ca lamela rosie de
armare este impinsa in sus in pozitia “LOCKED”. Detalii complete in manualul de utilizare * Nu scurtcir-
cuitati, incinerati sau reincarcati bateria ¢ Nu incercati sa inlocuiti singur bateria ¢ A se pastra intre -30°C
(-22°F) si +70°C (+158°F) « Manipularea si eliminarea incorecta a bateriei pot duce la scurger
ACTIVARE MANUALA - impingeti fila rosie Arming in jos si glisati glisorul de activare gri la stadnga sau la
dreapta pentru a elimina. Dacd MOB2 nu se activeaz3, tineti apasata tasta “ON” pana cand LED-ul incepe s&
clipeasca. Descrierea completd a tuturor secventelor de indicatoare LED din manualul de utilizare. DEZAC-
TIVARE - Tineti ap&sat butonul “OFF/TEST” pana cand LED-ul rosu clipeste de dou3 ori, apoi eliberati-L.
Cand produsul nu mai este necesar sau ajunge la sfarsitul ciclului de vi va rugam sa respectati le
reglementarile nationale privind reciclarea deseurilor de produse electrice, electronice si bat
clati prin centrele locale de reciclare cu calificari de reciclare recunoscute la nivel national.

INSTRUKTIONER OCH SAKERHETSINFORMATION

Anvand endast i situationer med allvarlig och 6verhdangande fara. Avsiktligt missbruk av din MOB2
Akan leda till boter * Antennen rullas ut snabbt. Hll den borta frdn dgonen och ansiktet ¢ Nar

MOB2 anvinds ska du fésta den pa kroppen eller flytvdsten for att undvika att den tappas bort av
misstag ¢ Hall MOB2 med antennen stiende vertikalt. H3ll omradet markerat ‘GNSS ANTENNA' pa tillkop-
plingsfliken fritt och med fri view av himlen. Hinder kan stora GNSS-mottagningen e For att forhindra
oavsiktlig aktivering nir den dr monterad pa flytvisten, se till att skyddsholjet “ARMED” ir monterat.
For att forhindra oavsiktlig aktivering nar den bérs, se till att den réda tillkopplingsfliken trycks upp i
lidget ‘LOCKED'. Fullstindig information finns i anvindarmanualen « Batteriet far inte kortslutas, brinnas
eller laddas upp e Férsok inte byta batteri sjilv « Férvaras mellan -30 °C (-22 °F) och +70 °C (+158 °F) ¢
Felaktig hantering och kassering av batteriet kan leda till Lickage och explosion. MANUELL AKTIVERING
- tryck den rdda tillkopplingsfliken nedat och skjut det gré aktiveringsreglaget at vanster eller héger for att
ta bort den. Om MOB2 inte aktiveras, tryck och hall ned “ON"-knappen tills lysdioden bérjar blinka. Full-
stdndig beskrivning av alla LED-indikatorsekvenser i anvandarmanualen. AVAKTIVERING - Tryck och hall
ned “OFF/TEST"-knappen tills den réda lysdioden blinkar tva ganger, slapp sedan.
Nér produkten inte langre behdvs eller nar slutet av sin livsldngd, folj nationella lagar och féreskrifter om
atervinning av elektriskt och elektroniskt avfall samt batteriavfall. Atervinn via lokala atervinningscen-
traler med nationellt erkiinda atervinningskvalifikationer.

@D NAVODILA IN VARNOSTNE INFORMACIJE

f Uporabljajte samo v primerih resne in neposredne nevarnosti. Namerna zloraba vasega MOB2

lahko povzroci globo e Antena se hitro od Pazite, da ne pride v stik z o¢mi in obrazom ¢ Ko

uporabljate, pritrdite MOB2 na telo ali resilni jopic, da se izognete nenamerni izgubi  Drzite MOB2
z anteno, Ki st avpi¢no. Obmoéje z oznako “GNSS ANTENNA” naj bo prosto in z jasnim pogledom na
nebo. Oviranje lahko ovira sprejem GNSS ¢ Da preprecite nenamerno aktivacijo pri namestitvi na resilni
jopié, se prepri¢ajte, da je nameséen zas¢itni pokrov “ARMED”. Da prepreéite nenamerno aktivacijo med
nosenjem, se prepricajte, da je rdeéi jezi¢ek za aktiviranje potisnjen navzgor v poloZaju “LOCKED”. Vse
podrobnosti v uporabniSkem prirocniku ¢ Akumulatorja ne povzrocajte kratkega stika, seZiganja ali
polnjenja * Ne posku3ajte sami zamenjati baterije * Shranjujte med -30 °C (-22 °F) in +70 °C (+158 °F)
* Nepravilno ravnanje z baterijo in njeno odstranjevanje lahko povzroci puscanje in eksplozijo. ROCNA
AKTIVACIJA - potisnite rdeci zavihek za aktivacijo navzdol in potisnite sivi drsnik za aktivacijo levo ali desno,
da ga odstranite. Ce se MOB2 ne aktivira, pritisnite in drzite tipko “ON", dokler LED ne zacne utripati. Popoln
opis vseh zaporedij LED indikatorjev v uporabniskem prirocniku. DEAKTIVIRANJE - Pritisnite in drzite gumb
“OFF/TEST", dokler rde¢a LED dvakrat ne utripa, nato pa ga spustite.
Ko izdelek ni vec potreben ali doseZe konec Zivljenjske dobe, uposStevajte nacionalne zakone in predpise o
recikliranju odpadkov iz elektri¢nih, elektronskih in baterij izdelkov. Recikliranje opravite v lokalnih
centrih za recikliranje z nacionalno priznanimi kvalifikacijami za recikliranje.

€& POKYNY A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

PouZivajte len v situaciach vazneho a bezprostredného nebezpecenstva. Umyselné zneuzitie vaSho
A MOB2 méze mat za nasledok pokutu ¢ Anténa sa rychlo odvija. Vyhnite sa kontaktu s o¢ami a tvarou

« Pri pouzivani priputajte MOB2 k telu alebo zachrannej veste, aby ste zabranili nahodnej strate »
Drzte MOB2 s anténou vo zvislej polohe. Udrziavajte oblast oznacend “6NSS ANTENNA” na karte zapnutia
volnu a s volnym vyhladom na oblohu. Prekazky mozu rusit prijem GNSSS e Aby ste zabranili nadhodnej
aktivacii pri nasadeni na zachrannu vestu, zabezpecte, aby bol nasadeny ochranny kryt “ARME
zabranilo nahodnej aktivacii pri prenasani, zabezpecte, aby bola cervena odistovacia zalozka zatlacena
nahor do polohy “LOCKED”. VSetky podrobnosti najdete v pouzivatelskej prirucke ¢ Batériu neskratujte,

lujte ani nenabijajte * M kusajte sa batériu vymenit sami ¢ Skladujte pri teplote od -30 °C (-22
°F) do +70 °C (+158,°Fj * Nespravna manipuldcia s batériou a jej likvidacia méze viest k uniku a vybuchu.
MANUALNA AKTIVACIA - zatlacte cervenu aktivacnu zalozku nadol a posunite sivy aktivacny postvac dolava
alebo doprava, aby ste ho odstranili. Ak sa zariadenie MOB2 neaktivuje, stlacte a podrzte tlacidlo "ON”, kym
nezacne hlikat LED diéda. Uplny opis vSetkych sekvencii indikatorov LED najdete v pouzivatelskej prirucke.
DEAKTIVACIA - Stlacte a podrzte tlacidlo “OFF/TEST", kym Cervend LED didda dvakrat nezablika, potom ju
uvolnite.
Ked'produkt uz nie je potrebny alebo dosiahne koniec Zivotnosti, postupujte v stlade s narodnymi zakonmi
a predpismi o recyklacii odpadu z elektrickych, elektronickych a batériovych vyrobkov. Recyklujte pros-
trednictvom miestnych recyklaénych centier s narodne uznavanymi recyklaénymi kvalifikaciami.




